THE LAW OF SPORT
OF THE REPUBLIC OF SERBIA

(December 17, 1996)
I. INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1

The present Law regulates the conditions of pursuing sports activities, the conditions of performing organized professional activities by which sports activities are made possible, the way of managing and use of sports facilities (buildings, etc.) and conditions of changing their purpose, sport at schools, professional work in the sphere of sport, the keeping of records, the supervision activity, as well as the matters of general interest in the sphere of sport. 

Article 2

Sport, in terms of the present Law, shall include: sports education (teaching gymnastics, development of physical fitness, and acquiring sports habits); competition sport (sport activities aimed at achieving sports results); recreational sport (sports activities for the purpose of recreation performed independently or within sports and other organisations); school sports meets (sports meets of pupils and students).

Article 3

Sports activities, in terms of the present Law, include: gymnastics (teaching, training and recreational activity) and sports performances (sports matches and sports manifestations).

Sports activities are realized independently or within sports and other organisations. 

Article 4

Professionally organized sports activities, in terms of the present Law, include organized activities which make possible sports activities and/or provide the conditions for their performance.

Article 5

A sportsman, in terms of the present Law, is a person engaged in sports activities.

A sportsman may engage in sports activities as an amateur or as a professional. 

The professional sportsman is a person engaged in sports activities by occupation, both independently or within the framework of the organisations in the sphere of sport.

Article 6

Competitor is a sportsman taking part in some of the competition systems as a member of a sports organisation, or independently, in conformity with the sports rules. 

A top-flight sportsman is a person who has achieved in sports events the first-class sports results, on the ground of which he (she) is classified into the category of top-flight sportsmen, according to the republic categorization of sportsmen, in conformity with the present Law. 
Article 7

Sports activities and professionally organized sports activities are realized in conformity with the present Law, the sports rules of the competent sports organisations and the national and international federations in the sphere of sport.

II. RIGHTS AND DUTIES OF SPORTSMEN
Article 8
Rights, duties and responsibilities of sportsmen are regulated by the sports rules, the collective agreements in the sphere of professional sport and contracts between sportsmen and sports organisations, in conformity with the law.

Article 9

A professional sportsman enters employment with a sport organisation in conformity with the law. 

A sportsman may enter employment with a sport organisation for a definite time as well, without applying a help-wanted procedure, in conformity with the law and the sports rules.

Article 10

 At the conclusion of the contract a sportsman and a sports organisation may particularly stipulate the granting compensation to the sportsman on the ground of conclusion of contract.

Article 11

A sportsman independently engaged in sports activities, as his (her) only and basic occupation, may have his (her) status officially recognized in order to be able to realize the social security rights and duties, as provided for by the law.

The status of the person engaged in sport as his (her) only and basic occupation may begin to be officially recognized as of June 1, 1992.

Means set apart for health insurance, old-age benefits and disability insurance of the sportsman, specified in paragraph 1 of the present article, may be provided also by sports organisations, sports federations and other legal entities, both partially or entirely. 

Article 12

A sportsman amateur may be provided health insurance, in the scope and in the manner specified by the law for the insured persons who are independently engaged in an occupation, unless the rights on the ground of such insurance are realized in terms of the regulations covering the compulsory health insurance.

The duties on the ground of insurance specified in paragraph 1 of the present article may be assumed by sports organisations or other legal entities.

The basis and rate of the health insurance fee for the persons specified in paragraph 1 of the present article are identical to the lowest basis and rate of health insurance fee specified by the regulations valid for the insured persons independently engaged in an occupation.

Article 13

A sportsman amateur and a sports organisation may, in conformity with the sports rules, agree on a compensation for engaging in sports activities (monetary or other reward, fellowship, payment of lodging, food, etc.) and a compensation for concluding the contract of engaging in sports activities.

Article 14

A competitor may take part in competitions only after his (her) general and specific state of health has been verified in conformity with the sports rules, once a year at least.

Article 15

The use, the inducement to use, and the giving of dope shall be prohibited in the sphere of sport. 

Article l6

 Exposing a sportsman to sports activities, which may imperil or deteriorate his (her) state of health, shall be prohibited. 

Article 17

 A sportsman, who has been injured in a competition by another competitor, shall be entitled to damages, if the injury has been inflicted wilfully or in gross violation of the sports rules. 

III. THE ORGANISATION OF SPORT
1. Sports Organisations
Article 18
A sports organisation is an organisation comprising sportsmen, which is founded for the purpose of engaging in sports activities.

A sports organisation may be founded as an association or as an enterprise, and/or institution. 

The establishment and work of associations, enterprises and institutions specified in paragraph 2 of the present article, shall be subject to the regulations covering the associations of citizens, the enterprises and/or the institutions, unless otherwise specified by the present Law.

Article 19

A sports organisation in the form of association may be founded by the minimum of two natural persons. 

A sportsman in the sports organisation, specified in paragraph 1 of the present article, may engage in sports activities as an amateur or as a professional.

Article 20

Natural persons, sports organisations and other legal entities may found a sports organisation in the form of enterprise and/or institution. 

A sportsman in the organisation specified in paragraph 1 of the present article may engage in sports activities professionally or as an amateur.

The sports organisation specified in paragraph 1 of the present article may engage in sports activities if it possesses the corresponding space and/or facilities (buildings, etc.), proper equipment, adequate professional workers, depending on the kind of sport, a corresponding sports expert in sports activities management, and after meeting the conditions in the sphere of safety of sportsmen engaged in sports activities. 

The minister competent in the matters of sport prescribes in more detail the conditions specified in paragraph 3 of the present article and verifies the corresponding compliance.

Article 21

A sports organisation shall plan and keep record of professional work relative to sports activities, and shall keep the basic files in conformity with the present Law. 

Article 22

In performing the sports activities, a sports organisation shall particularly engage in the affirmation of the Olympic Games spirit, promotion of fair play, struggle against game fixing, as well as in stamping out violence and doping in the sphere of sport.

Article 23

A sports organisation may employ a sports expert and/or a coach for a definite time as well, without applying the help-wanted procedure, in conformity with the law and the sports rules.

Article 24

A sports organisation in the form of association is established and organized freely, followed by signing up in the register kept by the ministry having jurisdiction in the matters of sport.

A sports organisation in the form of association shall acquire the status of a legal entity on the day of being filed in the register specified in paragraph 1 of the present article. 

Article 25

A sports organisation in the form of association is managed by its members, in the way determined by the bylaws of such organisation.

The bylaws of a sports organisation in the form of association may specify that the sports organisation be managed by its founders, in proportion to the amount of resources invested, as well as specify the conditions and way of acquiring and termination of these rights.

The resources invested in the sports organisation as the initial deposit, shall make the property of the sports organisation 

Article 26

Members of the sports organisation on an equal footing manage the socially owned capital in a sports organisation in the form of association. 

The bylaws of the sports organisation specified in paragraph 1 of the present article may provide for the transferring of specific rights to manage the sports organisation, to a natural person or a legal entity investing in the sports organisation resources at the amount specified in the bylaws of the sports organisation.

The natural person or the legal entity being vested the right to manage the sports organisation, in conformity with paragraph 2 of the present article, shall be liable with all their property for debts incurred in engaging in the activities of the sports organisation. 

Resources invested in the sports organisation on the ground of paragraph 2 of the present article shall make the property of the sports organisation.

Article 27

The contents and the way of keeping the register specified in article 24, paragraph 1, of the present Law, as well as its form, are prescribed by the minister competent in the matters of sport.

The application to be filed in the register of sports organisations and/or associations shall include the indications concerning: the name and the head office of the sports organisation; founders' names; aims of organizing; kind of sports activity involved; the acting on behalf and the representing of the sports organisation; initial deposit; way of providing an expert working with sportsmen; sports facilities (building, etc.) for the purpose of engaging in sports activities and the basis of their use; the name of the person authorized to apply for filing in the register. 

The ministry having jurisdiction in the matters of sport shall file the applying sports organisation and/or association in the register, and shall notify the founder accordingly, within a 30-day time limit from the day of accepting the application.

2. Organisations for Performing Professionally Organized Sports Activities

Article 28
Professionally organized sports activities are the ones by means of which sports activities are made possible and/or conditions for their performance made available, relating more particularly to the following: training, planning and directing physical exercises, referee activity, organizing sports events and competitions, renting out equipment and facilities (buildings, etc.), professional training affairs, advanced training and information activities, research and development work, advisory and expert services.

An organisation for performing professionally organized sports activity may be founded by a natural person or a legal entity, after meeting the requirements specified by the present Law. 

Article 29

An organisation for performing professionally organized sports activity may engage in such activity if it possesses the adequate space and/or facility (buildings, etc.), the adequate equipment and corresponding expert and other workers, depending on the kind of sport involved. 

The minister competent in the matters of sport prescribes more detailed conditions otherwise specified in paragraph 1 of the present article, and verifies the corresponding compliance.

Article 30

The affairs of training, planning and directing physical exercises, of research and development in the sphere of sport and those of expert advanced training, may be carried out by a natural person as an entrepreneur having the minimum of secondary school qualifications in the sphere of sport or physical culture.

The affairs of training and directing physical exercises may be carried out also by a natural person as an entrepreneur, having the minimum of secondary school qualifications, and who is specially prepared for carrying out these affairs, in conformity with the present Law. 

A natural person as an entrepreneur having elementary education may carry out the affairs within the framework of professionally organized sports activities not included in paragraphs 1 and 2 of the present article, unless otherwise provided by the law. 

Article 31

An entrepreneur failing to meet the conditions relative to qualifications, as specified by the present Law, may begin to work on the day of presenting the contract of employment concluded with a person meeting these conditions. 

Unless otherwise specified by the present Law, the independent performance of the professionally organized sports activity shall be subject to regulations covering private entrepreneurship. 

3. Sports Associations and Federations
Article 32
For the purpose of regulation and realisation of common aims and interests, as well as joint performance in the sphere of sport, sports organisations may unite into sports associations. 

Article 33

For the purpose of regulating the matters of organisation of sports events and meets, and of status of sportsmen in corresponding fields, as well as other matters of common interest, sports organisations, sports associations, organisations engaged in professionally organized sports activities, and expert associations in the sphere of sport may unite into federations.

Article 34

Sports associations and federations are filed in the register to be kept by the ministry having jurisdiction in the sphere of sport. 

Establishing, enrolment in the register and performing sports activities by sports associations and federations shall be accordingly subject to the provisions of the present Law relative to sports organisations.

Article 35

A branch federation is an association of sports organisations and/or organisations engaged in professionally organized sports activities, covering one or several sports branches and/or professionally organized activities.

Article 36

A branch federation shall determine sports rules in the corresponding branch of sport.

The following shall be particularly set forth by the sports rules specified in paragraph 1 of the present article: rules of organizing sports events and meets, and of participating in them; conditions of transfer of sportsmen from one sports organisation into another (compensation to sportsman, compensation to sports organisation the sportsman is coming from, to be paid by the organisation he is coming to); sanctions against the sports organisation failing to pay the agreed compensation. 

The sports rules specified in paragraph 1 of the present article may not stipulate the payment of compensation as a condition for the transfer of sportsmen from one sports organisation into another.

Article 37

With the aim of being jointly represented, of regulating matters of common interest and of their bringing into accord, the municipal and town branch federations may realize their rights in the branch federations of the Federal Republic of Yugoslavia through the republic branch federations.

The republic branch federations realize their rights in international branch federations through the branch federations of the Federal Republic of Yugoslavia.

 Article 38
Sports federations may be formed by an agreement between several branch federations.

Other interested organisations and professional associations may also join a sports federation in the sphere of sport. 

4. The Republic Bureau of Sport
Article 39
For the purpose of developing professional work in the sphere of sports and of meeting professional needs of sportsmen, sports organisations and federations, the Republic Bureau of Sports is hereby established (hereafter: the Republic Bureau). 

The Republic Bureau shall act as "The Republic Bureau of Sport", with a full liability status.

The head office of the Republic Bureau shall be in Belgrade, 72, Kneza Visheslava Street.

The Republic Bureau has its organisational units in the towns of Novi Sad and Prishtina.

Article 40

The organisation and work of the Republic Bureau shall be subject to regulations relating to the public services sphere, unless otherwise provided for by the present Law. 

Article 41

The activity of the Republic Bureau of Sport includes the following: periodical monitoring of physical fitness of children, young people and adults; the control of the achieved standard of proficiency of top-flight sportsmen, and extending professional advice to top-flight sportsmen and personnel in the sphere of sport; information and documentary activity and maintaining data bases necessary in keeping the record books and in preparing analytical evidence for planning, programming, valorization of effects and other professional needs of sports organisations and federations; publishing, advertising and research and development activities.

In conformity with its bylaws, the Republic Bureau may engage in other activities as well, after obtaining concord of the Government of the Republic of Serbia. 

Article 42

The organs of the Republic Bureau are the director, the managing board, and the supervisory board.

The director, the managing board, and the supervisory board of the Republic Bureau are nominated and released from duty by the Government of the Republic of Serbia.

The managing board is composed of seven members, three of whom are employees of the Republic Bureau.

The supervisory board is composed of five members, two of whom are employees of the Republic Bureau.

5. Performance of Entrusted Affairs
Article 43
The Sports Federation of Serbia is entrusted with the following tasks: 

- making proposals to the ministry competent in matters of sport relating to programs of its members which shall be financed by the budget of the Republic;

- determining the categorization of sports, sportsmen and sports experts;

- making proposals as to the branch federations through which the programs of realization of general interest are put into effect;

- recognizing the status of persons individually engaged in sport activities as their only and basic occupation;

- determining the criteria of recognizing the status of persons specified in sub-paragraph 4 of the present paragraph;

- determining the time of beginning and termination of engagement in sport activities as the only and basic occupation.

The concord to the criteria specified in paragraph 1, sub-paragraph 5 of the present article, falls within the jurisdiction of the ministry competent in the matters of sport.

Article 44

The republic categorization of sports is an instrument of determining the rank of sports branches on the ground of results achieved, of tradition, international, public-health, media, and financial significance, as well as of the attractiveness, accessibility, and other important factors in individual sports branches.

The republic categorization of sportsmen is an instrument of determining the criteria of grading the sportsmen on the ground of results, age, sex, and the republic categorization of sports.

The republic categorization of sportsmen shall include the categorization of the handicapped sportsmen as well. 

The republic categorization of sports experts is an instrument of determining the criteria of grading the sports experts on the ground of quality of their work and the results achieved. 

The acts specified in paragraphs 1 and 2 and paragraph 4 of the present article, are subject to the concord by the ministry competent in the matters of sport. 

IV. SPORTS EVENTS
Article 45
The organizing of sports events may be the activity of sports organisations, federations and other legal entities, as well as of natural persons, under the conditions specified by the law and the sports rules. 

Article 46

An organizer shall be bound to ensure an unhindered and safe holding of a sports event.

The organizer shall be bound to take measures to prevent the risk of damage for participants, spectators and third persons (warnings, hanging up prohibitions, providing information and instructions, and the like), as well as measures aimed against increased risks (safety of sports facilities, buildings and the like, proper functioning and adequacy of installed and other kinds of equipment, providing emergency medical service, holding the manifestation in conformity with sports regulations, etc.) 

Article 47

A sports competition may be organized if the organizer meets the conditions provided for by the sports rules in terms of the facilities, buildings, and/or space, equipment, professional and other workers.

A sportsman and a sports organisation may take part in sports competitions after satisfying the conditions specified by the present Law and the sports rules.

Article 48

An organizer of a sports event shall be bound, keeping in mind its significance, the expected number of spectators, local conditions and other circumstances, to determine whether there is a particular risk that in course of it violence or unbecoming conduct might occur on the part of the public.

The organizer of the event shall be bound, if there is a risk specified in paragraph 1 of the present article, to take the necessary safety measures, in conformity with the law and the sports rules.

Article 49

The ministry competent in the matters of sport determines the compliance with the conditions specified in articles 46 to 48 of the present Law and it may prohibit the holding of a sports event after finding that such conditions are not satisfied. 

Article 50

Sportsmen, sports organisations and other participants in a sports event are bound to cooperate with the organizer, and are not permitted to provoke violence by their actions, or contribute to it, or to the unbecoming conduct of spectators. 

Sports organisations shall be bound to promote the organizing, and good behaviour of, fans clubs. 

V. SPORT AT SCHOOLS
Article 51
School sports meets in the Republic comprise the competitions of pupils and students within the framework of the school system, in conformity with the present Law.

The organisation, the rules and the conditions of holding the pupil and student sports meets in the Republic are regulated jointly by the minister competent in the matters of education, the minister competent in the matters of sport, and the Sports Federation of Serbia.

Article 52

Programs of physical education in elementary and secondary schools, as well as parts of upbringing and educational program relating to physical education in the pre-school institutions, are made after obtaining a preliminary opinion of the ministry having jurisdiction in the matters of sport. 

VI. SPORTS FACILITIES (BUILDINGS, ETC.)
Article 53

Sports facilities include structures and/or space (buildings and/or their parts or arranged areas), intended for sports activities, which may have the attached space (of a sanitary, checkroom, storing, auditorium or other character) and the built-in equipment (of a construction and sports character).

Article 54

An owner and/or person managing and using the sports facilities (buildings, etc.) (hereafter: user) shall be bound to make use of them in conformity with the regulations and with their purpose, and to secure their proper technical functioning, so that the safety of sportsmen and other participants and the spectators, and the corresponding sanitary and hygienic conditions be ensured. 

Article 55

A portion of a school and/or university building intended for implementing the physical education curriculum and program for the pupils and/or students, shall be treated as sports facilities (buildings, etc.) in terms of article 54 of the present Law. 

Article 56

The ministry having jurisdiction in the matters of sport, after obtaining concord of the ministry having jurisdiction in the matters of town and country planning, and the opinion of a municipality of location of the facilities (buildings, etc.), may exceptionally approve a temporary or permanent use of the sports facilities (buildings, etc.) or of their portion intended for sports activities, which are included in the town and country planning documentation - to other purposes not of a sports character, the condition being to provide a corresponding conducting of sports activities in the area of location of such facilities.

Changing the purpose of a portion of the sports facilities (buildings, etc.) specified in paragraph 1 of the present article is permitted only under the condition that such portion does not serve in holding sports activities (a hall, athletic field, playground, rifle range, swimming pool, etc.), that it is not in a functional connection with the space intended for holding sports activities (checkroom and sanitary attached spaces, etc.), and that such changes do not imperil the holding and observing of sports activities. 

Article 57

An owner and/or user of sports facilities (buildings, etc.) shall be liable for damage caused to participants, spectators and third persons due to shortcomings of the facilities, under the general rules of strict liability. 

Article 58

In terms of the present Law, the public sports grounds are specially arranged areas intended for particular sports activities (trim lanes, mountain trails, skiing facilities, bicycle lanes, beaches, etc.) and accessible to citizens under equal conditions. 

Article 59

The public sports grounds have to be arranged, equipped and maintained in the condition ensuring a safe use. 

The minister competent in the matters of sport, the minister competent in the matters of human environment protection, and the minister competent in the matters of tourist trade, shall jointly prescribe detailed conditions and the way of arranging, equipping, maintaining, and use of the public sports grounds. 

The ministry having jurisdiction in the matters of sport shall verify the compliance with the conditions specified in paragraph 2 of the present article.

VII. PROFESSIONAL WORK IN THE SPHERE OF SPORT
Article 60
Professional work in sports organisations is performed by sports experts and experts in the sphere of sport. 

Sports experts are the persons having at least the secondary school qualifications in the sphere of sports and/or physical culture, or the ones trained in performing specific professional affairs in the sphere of sport, unless otherwise provided by the law.

Experts in the sphere of sport are the persons in other occupations who are contributing to the accomplishing of sports activities and professionally organized sports activities.

Article 61

The minister competent in the matters of sport shall prescribe detailed conditions for performing the affairs of training for the performance of specific professional affairs in the sphere of sport, and the procedure of such training. 

The affairs of training for the performance of specific professional affairs in the sphere of sport shall be performed, in terms of the present Law, by the organisation satisfying the requirements for performing such affairs, and which is accordingly designated by the ministry having jurisdiction in the matters of sport. 

Article 62

Sports experts and experts in the sphere of sports are classified according to sports occupations and ranks within an occupation.

The minister competent in the matters of sport determines the nomenclature of sports occupations and ranks, as well as the professional qualification requirements, and/or conditions of the qualification levels for the classification into ranks.

VIII. FILES

Article 63

The ministry having jurisdiction in the matters of sport keeps record books of sports organisations and federations, organisations performing professionally organized sports activities, sports facilities (buildings, etc.), top-flight sportsmen, independent professional sportsmen, sports experts, and sports results.

Sports organisations and/or organisations performing professionally organized sports activities and federations are bound, in conformity with the law and the regulations of the ministry having jurisdiction in the matters of sport, to keep files of members and files covering data specified in paragraph 1 of the present article, and to inform on them regularly the ministry competent in the matters of sport. 

The contents and way of keeping the files specified in paragraphs 1 and 2 of the present article shall be prescribed by the minister competent in the matters of sport, after obtaining an opinion of the republic agency having jurisdiction in the matters of statistics. 

Article 64

Sports organisations, organisations performing professionally organized sports activities, independent professional sportsmen, and federations are bound to sign up for the record books kept by the ministry having jurisdiction in the matters of sport, and to withdraw their names from the files in case of termination of their work.

An owner and/or user of sports facilities (buildings, etc.) shall be bound to sign them up for the record books. 

IX. SUPERVISION
Article 65
The ministry having jurisdiction in the matters of sport supervizes the implementation of the present Law.

Article 66

The ministry having jurisdiction in the matters of sport supervizes the professional work in the sphere of sport. 
Article 67

The ministry having jurisdiction in the matters of sport organizes supervision over the professional work in the sphere of sport through outstanding sports experts and/or organisations engaged in professional work in the sphere of sport. 

The way and procedure of effecting supervision over the professional work, the measures for eliminating noticed shortcomings, and the ones for settling other questions involving the supervision over the professional work in the sphere of sport, are prescribed by the minister competent in the matters of sport.

Article 68

Sports organisations, organisations for performing professionally organized sports activities and federations shall be bound to make possible the supervision over the professional work, in conformity with the present Law. 

The ministry having jurisdiction in the matters of sport may forbid an organisation specified in paragraph 1 of the present article, to engage in a particular sports activity and/or professionally organized sports activity, after finding, on the ground of a report on the effected supervision over the professional work, that the existing shortcomings are of such a nature that they may cause serious consequences for the health of sportsmen, and that they have not been eliminated within the designated time limit. 

After finding that an organisation specified in paragraph 1 of the present article has made impossible the supervision over the professional work, the ministry having jurisdiction in the matters of sport may - until such organisation make possible the supervision - temporarily forbid to it the performance of sports activity and/or a professionally organized sports activity. 

X. THE GENERAL INTEREST AND NEEDS IN THE SPHERE OF SPORT
1. The General Interest
Article 69
Following is the general interest in the sphere of sport, whose realization is ensured by the budget of the Republic and by organizing lotteries, in conformity with the law:

- providing conditions for the development of first-class sports creativity and sports competitions of the school youth and of the students; 

- constructing, equipping and maintaining sports facilities (buildings, etc.) of interest to the Republic;

- research and development, and scientific work in the sphere of sport;

- the organisation of sports competitions and sports manifestations of interest to the Republic; 

- inter-republic and international sports cooperation;

- professionally organized activity in the sphere of sport of organisations established by the Republic of Serbia, and such activity of organisations established by the territorial units and/or other organisations, and which operate with the state-owned resources and, through their arrangement, purpose, structure and equipment, provide conditions for the development of the first-class sports creativity; 

- putting into effect of programs or parts of the programs of other organisations (sports centers, sports camps, etc.) contributing to the development of sport;

- providing the top-flight sportsmen amateurs the rights on the ground of the health insurance scheme; 

- granting fellowships to top-flight sportsmen for their sports advancement as well as extending monetary assistance to particularly deserving top-flight sportsmen;

- giving national honours and prizes for special contribution in the development and affirmation of sport. 

Article 70

Organisations in the sphere of sport whose programs serve in the realisation of the general interest in the sphere of sport are bound to submit to the ministry having jurisdiction in the matters of sport, annually - until October l at the latest, the programs for the coming year, as well as the cost estimate for putting such programs into effect. 

The minister competent in the matters of sport, after obtaining an expert opinion on the general interest expressed in such programs from the corresponding federations, professional institutions, other institutions, and outstanding experts, shall determine the programs and/or parts of the programs to be financed out of the Republic of Serbia budgetary means.

Article 71

The Government of the Republic of Serbia determines the national honours and prizes for particular contribution to the development and affirmation of sport, as well as the criteria of their awarding.

The minister competent in the matters of sport determines the detailed requirements and criteria of awarding fellowships to top-flight sportsmen and of monetary assistance to top-flight sportsmen, provided in the budget of the Republic.

Article 72

At the proposal by the Sports Federation of Serbia, the minister competent in the matters of sport enacts an annual and a four-year program of international sports competitions, whose organisation is financed by the means provided for in the budget of the Republic. 

The minister competent in the matters of sport determines detailed criteria for establishing the general interest to be realized by the programs of organisations in the sphere of sport, as well as the criteria of financing the development of the first-class sports creativity.

The minister competent in the matters of sport designates the facilities (buildings, etc.) of interest to the Republic, and establishes detailed criteria of financing their construction, equipping, and maintaining. 

Article 73

The users of budgetary means set apart for the realisation of programs by which general interest in the sphere of sport, as specified by the present Law, is satisfied, and after the request by the ministry having jurisdiction in the matters of sport, shall be bound to submit, once a year at least, an operations report indicating the scope and ways of realisation of the programs or parts of the programs, and the way the Republic's budgetary means have been used.

The minister competent in the matters of sport may suspend the financing of programs of a user specified in paragraph 1 of the present article, should he fail to submit the report within the specified time limit. 

Article 74

The ministry having jurisdiction in the matters of sport supervizes the realisation of program activities and the use of restricted means set apart in the budget of the Republic, and reports annually to the Government of the Republic of Serbia on the use of the budgetary means of the Republic set apart for the realisation of the general interest in the sphere of sport, as specified by the present Law.

Article 75

The Government of the Republic of Serbia nominates and releases from duty directors, chairmen and members of the managing and supervisory boards of the organisations whose programs, serving in the realisation of the general interest in the sphere of sport, are entirely or predominantly financed through the budget of the Republic. 

The Government of the Republic of Serbia nominates and releases from duty directors, chairmen and members of the managing and supervisory boards of the organisations founded by territorial units and/or other organisations, and which operate by using the state-owned means, as well as which through their arrangement, purpose, structure, and equipment provide conditions for the development of the first-class sports creativity.

The Government of the Republic of Serbia designates the organisations to be subjected to the provision of paragraph 2 of the present article.

Article 76

Eligible for financing in a single sports branch shall be the programs of only one branch federation by which the general interest is realized, as specified by the present Law.

2. Needs in the Sphere of Sport
Article 77

Particular needs of citizens in the sphere of sport are satisfied in the municipality and in the town.

The means for satisfying the needs of citizens specified in paragraph 1 of the present article are provided for in the municipal and/or town budget, and by organizing lotteries, in conformity with the law, and are used, in accordance with the municipal and/or town enactments, for the: 

- construction, maintenance and use of sports facilities (buildings, etc.) serving in the realisation of needs in the sphere of sport in the municipality and/or town;

- participation in realizing the municipal and inter-municipal levels of school sports competitions;

- providing particular conditions for increasing the scope and quality of working with the young talents in the sphere of sport;

- financing the activities of organisations in the sphere of sport established by the municipality and/or town, as well as the realisation of programs or parts of the programs of other organisations contributing to the satisfaction of the needs of citizens in the sphere of sport at the level of municipality and/or town;

- organizing and holding sports competitions and manifestations significant for the municipality and/or town;

- providing conditions for the work of sports experts in organisations in the sphere of sport in the territory of the municipality and/or town.

Article 78

The assembly of the municipality and/or town nominates and releases from duty directors, chairmen, and members of the managing and supervisory boards of the organisations in the sphere of sport whose programs, serving in the realisation of the needs of citizens in the sphere of sport, are financed entirely or predominantly through the municipal and/or town budget.

XI. PUNITIVE PROVISIONS

Article 79

A fine of from 3,000 to 15,000 new dinars shall be imposed upon a sports organisation or other legal entity for the commission of the following violations:

1) if it induces a sportsman to use a dope or gives the dope to him (article 15);

2) if it exposes a sportsman to the activities that may imperil or deteriorate his state of health (article 16);

3) if it is engaged in sports activities contrary to the provision of article 20, paragraph 3 of the present Law;

4) if it performs the professionally organized sports activity contrary to the provision of article 29, paragraph 1 of the present Law;

5) if it organizes a sports event contrary to the provisions of articles 46 and 48 of the present Law;

6) if it organizes a sports competition contrary to the provisions of article 47 of the present Law; 

7) if it uses or maintains the sports facilities (buildings, etc.) contrary to the provision of article 54 of the present Law;

8) if it changes the purpose of the sports facilities (buildings, etc.) or of their parts contrary to the provisions of article 56 of the present Law;

9) if it uses the public sports facilities (buildings) contrary to the provision of article 59, paragraph 1, of the present Law

10) if it performs the training for specific professional affairs contrary to the provisions of article 61 of the present Law;

11) if it fails to keep the prescribed files or fails to inform on them in the prescribed way (article 63, paragraph 2); 

12) if it fails to sign up for the record books or fails to withdraw its name from such books (article 64, paragraph 1);

13) if it fails to sign up the sports facilities (buildings, etc.) for the record books (article 64, paragraph 2). 

A fine of from 500 to 3,000 new dinars shall also be imposed upon the responsible person in a sports organisation or other legal entity found guilty of the violation referred to in paragraph 1 of the present article.

A fine of from 1,500 to 5,000 new dinars shall also be imposed upon the entrepreneur found guilty of the violation referred to in paragraph 1 of the present article.

Article 80

A fine of from 500 to 3,000 new dinars shall be imposed upon a natural person for the commission of the following violations:

1) if he (she) induces a sportsman to use a dope or gives the dope to him (article 15);

2) if he (she) exposes a sportsman to the activities that may imperil or deteriorate his state of health (article 16);

3) if he (she) organizes a sports event contrary to the provisions of article 46 and 48 of the present Law; 

4) if he (she) organizes a sports competition contrary to the provisions of article 47 of the present Law; 

5) if he (she) uses or maintains the sports facilities (buildings, etc.) contrary to the provision of article 54 of the present Law; 

6) if he (she) changes the purpose of the sports facilities (buildings, etc.), or of their parts, contrary to the provisions of article 56 of the present Law;

7) if he (she) uses the public sports facilities (buildings, etc.) contrary to the provision of article 59, paragraph 1 of the present Law;

8) if he (she) is engaged in professional work contrary to the provision of article 60, paragraph, 2 of the present Law;

9) if he (she) fails to sign up for the record books or fails to withdraw his (her) name from them (article 64, paragraph 1);

10) if he (she) fails to sign up the sports facilities for the record books (article 64, paragraph 2).

XII. TRANSITIONAL AND CONCLUDING PROVISIONS
Article 81
The purpose of the state-owned and socially-owned sports facilities (buildings, etc.) which, on the date of coming into force of the present Law, have no corresponding city planning documentation, may not be changed until such documentation be submitted. 

Article 82

The means and property needed for the founding and the beginning of work of the Republic Bureau shall be composed of the means and property of the Yugoslav Bureau of Physical Culture and Sports Medicine in Belgrade, the Bureau of Physical Culture of Voivodina in Novi Sad, and the Bureau of Physical Culture of Kosovo and Metohia in Prishtina, as determined by the capital account as of February 28, 1997, and the Republic Bureau shall operate these means as state-owned means and property.

The Republic Bureau shall begin its work as of March 1, 1997.

Article 83

As of the day of the beginning of its work, the Republic Bureau shall take over the means, the rights and the obligations, as well as the employed workers, of the Yugoslav Bureau of Physical Culture and Sports Medicine in Belgrade, the Bureau of Physical Culture of Voivodina in Novi Sad, and the Bureau of Physical Culture of Kosovo and Metohia in Prishtina. 

As of the day of filing into the register of the Republic Bureau, the Yugoslav Bureau of Physical Culture and Sports Medicine in Belgrade, the Bureau of Physical Culture of Voivodina in Novi Sad, and the Bureau of Physical Culture of Kosovo and Metohia in Prishtina shall be erased from the register. 

Article 84

The Government of the Republic of Serbia shall nominate the director, the managing and the supervisory boards of the Republic Bureau within a 30-day time limit since the coming into force of the present Law.

The managing board of the Republic Bureau shall enact, within a 30-day time limit since the nomination, the bylaws and other acts necessary for the Republic Bureau to be filed in the register. 

Article 85

The existing sports and other organisations in the sphere of sport are bound to bring into accord their organisational structure, work and general enactments with the provisions of the present Law by December 31, 1997, unless otherwise prescribed by the present Law. 

After the expiration of the time limit specified in paragraph 1 of the present article, the existing sports and other organisations in the sphere of sport, which fail to proceed according to the provision of paragraph 1 of the present article, shall cease their work, and the competent agency, after conducting the proper proceedings, shall erase them from the register.

Sports organisations and other organisations in the sphere of sport are bound to engage a sports expert in terms of article 20, paragraph 3 of the present Law by December 31, 1998, at the latest. 

Article 86

The means - left over after settling liabilities, of an association, created by the transformation of an existing sports organisation having the status of social organisation disposing with socially-owned means, which has ceased its work - shall become the state-owned means and shall be transferred to be used by the municipality in which the head office of such organisation is located.

The existing sports organisations and sports associations having the status of social organisation disposing with socially-owned means may be transformed into associations or enterprises disposing with socially-owned capital.

Article 87

The Sports Federation of Serbia shall enact the categorizations specified in article 44 of the present Law, and the criteria of determining the status of persons engaged in sport as their only and basic occupation, within a six month time limit from the date of coming into force of the present Law.

Should the Sports Federation of Serbia fail to establish the categorizations specified in article 44 of the present Law within the time limit set forth in paragraph 1 of the present article, such categorizations shall be established by the minister competent in the matters of sport. 

Article 88

The sports organisations, as enterprises and/or institutions, and the organisations for performing professionally organized sports activities shall submit to the court having the jurisdiction the evidence on satisfying the requirements provided for in article 20, paragraphs 3 and 4, and article 29 of the present Law, within a 90 day time limit from the date of the coming into force of the more detailed regulations concerning these requirements.

Article 89

On the date of the coming into force of the present Law, the Law of Physical Culture ("Official Herald of the SR of Serbia", n. 5/90) and the Law of Needs in Particular Fields to Be Financed from the Public Revenues ("Official Herald of the RS", n. 79/91, and 16/92) shall cease to be valid.

Until the passing of the acts on the ground of the present Law, the acts shall be applied which are adopted on the ground of laws specified in paragraph 1 of the present Law, unless being plainly contrary to the present Law. 

Article 90

The present Law shall come into force on the eighth day after its publication in the "Official Herald of the Republic of Serbia".
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